
PREDLOG 

 
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O MEĐUNARODNIM 

RESTRIKTIVNIM MJERAMA 

 
Član 1 

  U Zakonu o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list CG“, broj 3/15) u 
članu 1 poslije riječi: „osnovnih sloboda,“ dodaju se riječi: „borbe protiv terorizma,“. 
 

Član 2 
 Poslije člana 4 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Restriktivne mjere prema licima sa nacionalne liste 
Član 4a 

 Restriktivne mjere iz člana 4 stav 1 tač. 6 i 7 ovog zakona uvode se i prema pravnim 
i fizičkim licima koji su kao teroristi, terorističke organizacije ili finansijeri terorista ili 
terorističkih organizacija označeni nacionalnom listom koju utvrđuje Vlada Crne Gore (u 
daljem tekstu: Vlada), u skladu sa zakonom kojim se uređuju osnove obavještajno 
bezbjednosnog sektora Crne Gore.“ 

 
 

Član 3 
 U članu 6 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi:  

„1) imovina podrazumijeva imovinska prava bilo koje vrste, nezavisno od toga da li 
se odnose na dobra materijalne ili nematerijalne prirode, pokretne ili nepokretne stvari, 
hartije od vrijednosti i druge isprave (u bilo kom obliku, uključujući elektronsku ili 
digitalnu formu) kojima se dokazuju imovinska prava;“. 

Poslije tačke 2 dodaju se četiri nove tačke koje glase: 
„3) finansiranje terorizma je obezbjeđivanje ili prikupljanje imovine ili pokušaj 

njenog obezbjeđivanja ili prikupljanja, u namjeri da se koristi ili u saznanju da može biti 
korišćena, u cjelini ili djelimično: 

- za pripremanje ili za izvršenje terorističkog akta,  
- od strane terorista,  
- od strane terorističkih organizacija,  
- za podstrekavanje i pomaganje u obezbjeđivanju i prikupljanju imovine, bez obzira 

da li je teroristički akt izvršen i da li je imovina korišćena za izvršenje terorističkog akta; 
4) teroristički akt je djelo utvrđeno protokolima navedenim u aneksu uz 

Međunarodnu konvenciju o suzbijanju finansiranja terorizma, kao i bilo koje drugo djelo 
čiji je cilj da izazove smrt ili težu tjelesnu povredu civila ili bilo kog drugog lica koje ne 
učestvuje aktivno u neprijateljstvima u slučaju oružanog sukoba, kad je svrha takvog djela, 
po njegovoj prirodi ili spletu okolnosti povezanih sa tim djelom, da zastraši stanovništvo ili 
da primora vladu neke države ili neku međunarodnu organizaciju da učini ili da se uzdrži 
od činjenja neke radnje; 

5) terorista je lice koje: 
- samo ili sa drugim licima pokuša ili učini teroristički akt na bilo koji način, 

neposredno ili posredno, 



- samo ili sa drugim licima podstrekava i pomaže u izvršenju terorističkog akta, 
- ima saznanja o namjeri teroriste ili grupe terorista da izvrši teroristički akt, 

doprinese izvršenju ili pomogne teroristi ili grupi terorista nastavljanje vršenja 
terorističkog akta sa zajedničkom svrhom; 

6) teroristička organizacija je grupa lica, odnosno terorista koja: 
- pokuša ili učini teroristički akt na bilo koji način, neposredno ili posredno, 
- podstrekava i pomaže u izvršenju terorističkog akta, 
- ima saznanja o namjeri teroriste ili grupe terorista da izvrši teroristički akt, 

doprinese izvršenju ili pomogne nastavljanje vršenja terorističkog akta sa zajedničkom 
svrhom.“ 

 
Član 4 

 U članu 7 stav 1 mijenja se i glasi:  
„Odluku o uvođenju restriktivnih mjera donosi Vlada, na predlog organa državne 

uprave nadležnog za vanjske poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo), ako ovim zakonom 
nije drukčije propisano.“ 
 Stav 4 mijenja se i glasi:  
 „Odluke iz st. 1 i 3 ovog člana primjenjuju se danom donošenja i objavljuju se u 
„Službenom listu Crne Gore“ i na internet stranici Ministarstva.“ 
 

Član 5 
Poslije člana 7 dodaju se tri nova člana koji glase: 
 

„Utvrđivanje predloga nacionalne liste 
Član 7a 

Predlog nacionalne liste iz člana 4a ovog zakona, koji u skladu sa zakonom kojim se 
uređuju osnove obavještajno bezbjednosnog sektora Crne Gore utvrđuje Vijeće za 
nacionalnu bezbjednost, sačinjava se na osnovu:  

- obavještenja Ministarstva o fizičkim i pravnim licima koja su rezolucijama Savjeta 
bezbjednosti Ujedinjenih nacija ili drugih međunarodnih organizacija čija je Crne Gora 
članica označena kao teroristi, terorističke organizacije ili finansijeri terorista ili 
terorističkih organizacija;  

-  predloga organa državne uprave nadležnog za poslove policije, državnog organa 
nadležnog za poslove nacionalne bezbjednosti i organa uprave nadležnog za sprječavanje 
pranja novca i finansiranja terorizma; i 

- na osnovu obrazloženog zahtjeva druge države. 
Predlog iz stava 1 alineja 2 ovog člana utvrđuje se na osnovu kriterijuma, i to: 
- izvršenje, odnosno pokušaj izvršenja terorističkog akta ili učestvovanje u izvršenju 

terorističkog akta, odnosno omogućavanje izvršenja terorističkog akta; 
- učestvovanje u finansiranju, planiranju, olakšavanju, pripremanju ili izvršenju 

radnji ili aktivnosti, zajedno sa, pod imenom, od strane ili u prilog teroriste ili terorističke 
organizacije ili bilo koje njene ćelije, filijale, frakcije ili drugog oblika koji je nastao iz te 
organizacije; 

- nabavljanje, prodaja ili prenos oružja i smrtonosnih naprava u smislu krivičnog 
zakonodavstva (eksploziv, hemijska sredstva, biološka sredstva ili otrovi ili radioaktivni 



materijal) za teroristu ili terorističku organizaciju ili bilo koju njihovu ćeliju, filijalu, frakciju 
ili drugi oblik koji je nastao iz te organizacije; 

- vrbovanje ili na drugi način podržavanje radnji ili aktivnosti teroriste ili 
terorističke organizacije ili bilo koje njihove ćelije, filijale, frakcije ili drugog oblika koji je 
nastao iz te organizacije. 

Finansiranje, odnosno podržavanje iz stava 2 al. 2 i 4 ovog člana podrazumijeva, 
pored ostalog, korišćenje prihoda koji su stečeni izvršenjem krivičnog djela, a naročito 
neovlašćenu proizvodnju, držanje i stavljanje u promet opojnih droga ili njihovih 
prekursora. 

Predlog iz stava 1 alineja 2 ovog člana sadrži i podatke o fizičkom i pravnom licu 
koje: 

- neposredno ili posredno kontroliše bilo koje fizičko lice, odnosno kontroliše ili 
posjeduje bilo koje pravno lice povezano sa teroristom ili terorističkom organizacijom, 
naročito fizičkim, odnosno pravnim licem koje se nalazi na nacionalnoj listi iz člana 4a ovog 
zakona; 

- na bilo koji način podržava bilo koje fizičko ili pravno lice povezano sa teroristom 
ili terorističkom organizacijom, naročito fizičkim, odnosno pravnim licem koje se nalazi na 
nacionalnoj listi iz člana 4a ovog zakona.  

Kad organ iz stava 1 alineja 2 ovog člana, primjenom kriterijuma iz st. 2, 3 i 4 ovog 
člana, utvrdi da određeno fizičko ili pravno lice treba označiti kao teroristu, terorističku 
organizaciju ili finansijera teroriste ili terorističke organizacije, dužan je bez odlaganja da 
sačini predlog i dostavi ga Vijeću za nacionalnu bezbjednost.  

Činjenice i okolnosti koje ukazuju na ispunjenost kriterijuma iz st. 2, 3 i 4 ovog člana, 
organi iz stava 1 alineja 2 ovog člana utvrđuju u skladu sa propisima kojima se uređuju 
njihove nadležnosti.  

Organi iz stava 1 alineja 2 ovog člana, dužni su da podatke koje prikupljaju u 
postupku utvrđivanja ispunjenosti kriterijuma iz st. 2, 3 i 4 ovog člana označe 
odgovarajućim stepenom tajnosti, u skladu sa zakonom kojim se uređuje tajnost podataka. 

 
Postupanje po zahtjevu druge države 

Član 7b 
Zahtjev druge države iz člana 7a stav 1 alineja 3 ovog zakona, Ministarstvo dostavlja 

Vijeću za nacionalnu bezbjednost. 
Na osnovu zahtjeva iz stava 1 ovog člana Vijeće za nacionalnu bezbjednost utvrđuje 

da li su ispunjeni kriterijumi iz člana 7a st. 2, 3 i 4 ovog zakona.  
Ministarstvo obavještava državu koja je podnijela zahtjev iz stava 1 ovog člana o 

označavanju fizičkog ili pravnog lica kao teroriste, terorističke organizacije ili finansijera 
teroriste ili terorističke organizacije u skladu sa ovim zakonom. 

 
Uvođenje restriktivnih mjera prema licima sa nacionalne liste 

Član 7c 
Nacionalnu listu iz člana 4a ovog zakona, kao i svaku njenu izmjenu, odnosno 

dopunu Vlada dostavlja organu državne uprave nadležnom za poslove finansija radi 
uvođenja restriktivnih mjera iz člana 4 stav 1 tač. 6 i 7 ovog zakona prema fizičkom ili 
pravnom licu koje je označeno kao terorista, teroristička organizacija ili finansijer teroriste 
ili terorističke organizacije. 



O uvođenju restriktivnih mjera iz stava 1 ovog člana, ministar finansija donosi 
rješenje bez odlaganja, a najkasnije u roku od tri dana od dana prijema nacionalne liste iz 
člana 4a ovog zakona, odnosno njene izmjene ili dopune.  

Rješenje iz stava 2 ovog člana dostavlja se, bez odlaganja, organima nadležnim za 
primjenu utvrđenih restriktivnih mjera iz člana 8 ovog zakona. 

Organi nadležni za primjenu restriktivnih mjera utvrđenih rješenjem iz stava 2 ovog 
člana, dužni su da primijene te mjere bez odlaganja.  

Nacionalna lista iz člana 4a ovog zakona, odnosno njenu izmjenu ili dopunu i 
rješenje o uvođenju restriktivnih mjera iz stava 2 ovog člana, objavljuju se na internet 
stranici organa državne uprave nadležnog za poslove finansija.  

Danom objavljivanja nacionalne liste i rješenja iz stava 5 ovog člana prestaje tajnost 
podataka označenih odgovarajućim stepenom tajnosti u skladu sa članom 7a stav 7 ovog 
zakona.  

Rješenje iz stava 2 ovog člana, organ državne uprave nadležan za poslove finansija 
dostavlja fizičkom ili pravnom licu prema kome su uvedene restriktivne mjere, u roku od 
osam dana od dana objavljivanja na internet stranici tog organa.  

Protiv rješenja iz stava 2 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.“ 
 

Član 6 
 Poslije člana 8 dodaje se novi član koji glasi:  
 

„Stalno koordinaciono tijelo 
Član 8a 

Radi praćenja sprovođenja i koordinacije primjene restriktivnih mjera iz člana 7c 
stav 1 ovog zakona, Vlada osniva stalno koordinaciono tijelo. 

Odlukom o osnivanju stalnog koordinacionog tijela utvrđuju se sastav, zadaci, način  
rada i druga pitanja od značaja za rad tog tijela.“ 

 
Član 7 

  U članu 9 poslije riječi: „ukidanja restriktivnih mjera,“ dodaju se riječi: „a naročito  
mjera prema pravnim i fizičkim licima iz člana 4a ovog zakona,“. 
 

Član 8 
 U članu 14 stav 1 poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„4) neophodna za podmirenje drugih troškova predviđenih aktima međunarodnih 
organizacija na osnovu kojih je uvedena restriktivna mjera ograničenje raspolaganja 
sredstvima.“ 

U stavu 2 riječ „Ministarstvu“ zamjenjuje se riječima: „organu državne uprave 
nadležnom za poslove finansija“.  
 U stavu 3 riječi: „Vlada, na predlog Ministarstva“ zamjenjuju se riječima: „rješenjem 
organ državne uprave nadležan za poslove finansija“.  

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase:  
„Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana može se podnijeti tužba Upravnom sudu Crne 

Gore (u daljem tekstu: Upravni sud). 
Po tužbi iz stava 4 ovog člana Upravni sud odlučuje u roku od 30 dana.“ 
 



 U stavu 4 riječ „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječima: „organ državne uprave 
nadležan za poslove finansija“.  
 Dosadašnji stav 4 postaje stav 6. 

 
Član 9 

 U članu 17 na kraju stava 1 tačka se briše i dodaju riječi: „i u drugim slučajevima 
predviđenim aktima međunarodnih organizacija na osnovu kojih je uvedena restriktivna 
mjera ograničenje raspolaganja imovinom.“ 

U stavu 2 riječ „Ministarstvu“ zamjenjuje se riječima: „organu državne uprave 
nadležnom za poslove finansija“.  
 U stavu 3 riječi: „Vlada, na predlog Ministarstva“ zamjenjuju se riječima: „rješenjem 
organ državne uprave nadležan za poslove finansija“. 

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase:  
„Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana može se podnijeti tužba Upravnom sudu. 
Po tužbi iz stava 4 ovog člana Upravni sud odlučuje u roku od 30 dana.“ 
U stavu 4 riječ „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječima: „organ državne uprave 

nadležan za poslove finansija“.  
Dosadašnji stav 4 postaje stav 6. 
 

Član 10 
 Poslije člana 17 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Zaštita savjesnih trećih lica 
Član 17a 

Imovina čije je raspolaganje ograničeno, u skladu sa ovim zakonom, može biti 
predmet izvršenja po pravosnažnoj sudskoj odluci u cilju zaštite savjesnih trećih lica.“ 

 
Član 11 

Član 18 briše se. 
 

Član 12 
 Član 28 mijenja se i glasi: 

„Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrše Ministarstvo i organ državne uprave 
nadležan za poslove finansija u okviru svojih nadležnosti.“ 

 
Član 13 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore“. 
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